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ANNO 1 
ee : 


ATROBE DEN 1963, 


siman, ora e welga a cuminza na 
Merca, poco, dia despues hopi ar- 
ticulonan a bira schaars aki na 
Aruba. Logicamente La Esperan- 
za mester a busca un manera pa 
tene tur e miles y miles di su clien- 





tenan contento y satisfecho. Des-| Y fuera di esaki, « 
3 en Ef Eee den WER, ee) el 
pues di un siman cu e welga a gi- | Esperanza a recibi e" 


st La Esperanza a decidi di laga 


Aa 


tur clase di cuminda principal 
bini for di Estados Unidos di Mer- 
ca cu Amon..." | 

Dia 10 di Januari a yega un 
Avicn na Aruba, cu nada menos 
cu 8.000 liber di diferente comes- 
tibles frescu pa e clientenan di La 
Esperanza, mientras dia 11 di Ja- 
nuari e cantidad aki a aumenta 
na 16.000 liber di tur elase di 
berdura, fruta, cuminda di bleki, 
carni etc., ete. Y sigun € welga 
aki lo dura La Esperanza sí por 


- garantiza su clientenan cu nan lo 
por haya tur comestibles, berdura, 


frutas, enfin tur e necesidadnan 
di cas, importá frescu frescu tur 


siman door di La Esperanza cu 
LESA "ESPERANZA NEWS” TUR SIMAN Y KEDA NA ALTURA 
- DI TUR ULTIMAS YEGADAS. 


- GRANDIOSO SHOWNAN DI 


HECTOR VICTORIA 


9 


Weekend pasa, e dos gran ar- 
tistanan Dominicano a duna algun 
shownan na diferente Clubnan na 
nos Isla. E shownan a bira un 
tremendo exito, como na tur e 


Clubnan, tur lugarnan tabata ocu- 


pa. Esaki ta un otro prueba, con 
Pueblo di Aruba sabi di aprecia 
un bunita, arte. Tabata vale la 
pena pa tur esun cu a presencia 
| Lasti- 
ma, ta hopi hende no por a haya 
lugar mas, y p'esey, a peticion di 
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DI LA ESPERANZA TA No. 1 


E e ? A , 
_ Manera nos por a ripara algun 


Į tin na servicio di Pueblo di Aruba, 
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E SUPERMERCADONAN E {d 


| avion“ for di tur parti di mundo. | _— Od OD 
= Là Esperanza tin un prestigio) > 
grandi y pa tene e prestigio aki] ` o. as qN|U<q o 3; 
alto, La Esperanza lo sigi haci tur | -` pe a 6 Rn 

esfuerzo pa sirbi tur su clientenan | 4 > 7 
cu tur articulnan na un manera ın- 


pa 


comparable. o La OO A (q caí o Jm 


caba di yega na Aruba, DOS a 
| di entréga mas, aumentando e to- 
tal di autonan cu -La Esperanza 


| te na 20, p'asina por duna Pueblo 
di Aruba e mihor servicio for di 
Westpunt, te na Seroe Colorado. 
Pueblo di Aruba, Compara Prijs- 
nan, Compara Calidad, Compara 
Servicio di La Esperanza, y lo bo 
keda convenci cu aña 1963 a ha- 
bri pa La Esperanza, cu un enor- 
me cantidad di clientenan nobo, cu. 
tur a haci nan decision di Aña 
Nobo cu e siguiente lema: | 
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PROME PREMIO DI E CONCURSO DI LA ESPE. 
RANZA A SER ENTREGA DIAHUEBS SIMAN PASA | 
“AMI TAMBE LO BIRA CLIEN. n h | | | a e e 
TE DI LA ESPERANZA DEN Diahuebs siman pasa pa banda di 10 *or, premio No. 1 di e gran- 

1963! o dioso concurso di La Esperanza a ser entrega na Sra. L. Pourier, ga- 
| nadora di e bunita Nevera marca NORGE. Ta di comprende, cu 
Sra. Pourier a keda masha contento. Pa Diavierna atardi, tur e otro , 
premionan a worde entrega pa nan propio donjonan. e 
Ariba e portret aki nos lectores por weita Sra. Pourier, na é mo- =- 
mento cu e Nevera a worde entrega idoor di Sr. Eulogio Wever, Di- 
rector di La Esperanza, den presencia di Sr. Jack Robles, Advertis- 
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PROME GRANDIOSO REBAHA DEN PRIS PA ~ 


annet ANA 1963 NA LA ESPERANZA. 


cientos di personas y tambe di di- 


ferente Clubnan, Señores HECTOR 


VICTORIA y RAFAEL OLGIN, lo 
bolbe actua DIARAZON, dia 23 


di Januari na Commandeursbaai 


Club, y DIAHUEBES dia 24 di 


_Manera custumber di tur ata, 


despues cu inventario a worde tu- 
ma, La Esperanza lo cuminza cu 
su rebahanan cayonaso di tur aña. 


gun nan, ta duel nan cu nan no a 
bishita un di e Supermercadonan 
di La Esperanza desde hopi tem- 


po caba, pasobra tur e Clientenan … 


Y pa e aña aki, La Esperanza, | nobo aki, tanto esun di hopi aña 





Januari venidero na Social Club | lo cuminza cu e tremendo REBA- pasa, como e Clientenan nobo, a ER 
na Noord, p'asina complace cu | HA, MAÑAN, dia 25 di Januari. gaba, masha e incomparable cali- A 
tur e personanan, cu a keda desa- Sin duda nos por a ripara, for| dad ‘di tur e articulonan di La Es- a 
punta durante e weekend pasa. di cuminzamento di aña, cu dia peranza, e prijsnan considerable- Pa 


Esperanza News ta desea Srs. 
Victoria y Olgin, mes un exito cu 
durante nan prome actuacionnan. 


i As 


pa dia, mas y mas Cliente nobo 
a bishita e Supermercadonan di 
La Esperanza cu frequencia, y se- 
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mente mas barata y especialmente 


i 


E ta continua na pag. 4 
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RAAR, MAAR WAAR Tao terzijde en zei Angus, ik | 
| weet dat je het niet breed hebt, er- 
De doni daarom wil je graag wel deze 


en zijn rijksdaalder 


De clown van een circus vond 
in de manege een rijksdaalder. 
Hij ging ermee naar de Stalmees- 
ter, zeggende: “Kijk-es Jan, ik 


ben de nog vijf gulden schuldig, 


maar ik wil je alvast de helft daar- 
van betalen. De rest krijg je later 
wel.” De Stalmeester vond het 


goed en ging met de rijksdaalder 


naar de koorddanser en zei: “Zeg 
vriend, de schuld van vijf gulden 
| die k bij je heb, mag je nu ver- 


krijg je de volgende week. 
heugd nam de Koorddanser de 


“Ver-. 


rijksdaalder in ontvangst -nemen 


als aflossing van de helft van mijn 
schuld aan jou. ” De Clown be- 
dankte en ging op zijn beurt naar 
de Stalmeester, gal hem het geid 
en zeide: “Nu zijn we quitte he?” 
De Stalmeester nam de rijksdaal. 
der in ontvangst en richtte zijn 


stappen naar de Koorddanser en 


vereffende zijn schuld. Deze 
Koorddanser op zijn beurt ging 


met de rijksdaalder naar de Di- 


recteur en betaalde het saldo van 
zijn schuld en was er van af. De 
Directeur wandelde met een opge 

togen hart naar de clown en w 
hem de rijksdaalder, zeggende: 
“Nou August, wel bedankt hoor, 


. | rijksdaalder aan en ging hiermee | we zijn nu quitte.” Zo kreeg A 

UIT DE KEUKEN stukjes snijden. Van de visbouil- | naar de Directeur zeggende: “Als gust zijn gevonden rijksdaalder 

lon, boter en bloem een gebonden | een. eerlijke schurk, kom ik de terug en allen hadden met. die- 

_LEGUANENSOEP soep maken; nu de stukjes kreeft | helft van mijn schuld aflossen, ter- | zelfde riks, hun schuld bij de an- 
toevoegen en de soep rose kleu- | wijl U over enkele dagen zodra | deren cri Raar hë, 


a Grote aa; 1% liter wa- 
e ter; yerba buena; 1 bosje selde- 
bees l prei l stukje witte kool; 1 
tomaat; l ui; 1 pimenton; 4 pitjes 
E *enoflook; nootmuskaat; komijn; 
| zout; vermicelli; enige aardappe- 
len en een theelepel boter. 

D leguaan, stropen en in stuk- 
h de. pan doen met 
en die van te voren. 













alle ingredi 
‚gesneden zijn en 
ter er. op gieten. Laat dit alles 
- koken, tot de leguaan gaar is. Dit 
De soep 





E 









| duurt ongeveer y uur. 
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A KREEFTENSORP - » 
1 l Krecital dea e visbonillon; 
o gram. boter; 25 gram bloem, 
eidooier; zout en peper. | 

_De kreeft gaar laten koken (on- 
geveer 20 minuten) laten afkoe- 
len het vlees er uit halen en 1m 











ken. 





ren met wat komijn. 


Men kan van het kreeftenvlees 
| ook kleine balletjes maken; dan 
het vlees fijn malen de eidooier, 


in melk geweekt brood en zout een 


g soed samenhangende massa maken 


en daarvan kleine balletjes vor- 


men en deze in een weinig water 
„met wat zout laten | gaar koken en 
| ze dan later aan. de i toevoe- 


de 15 liter wa- | gi er 


alle pitten. en de zachte massa Ss 
verwijderen. 


In een weinig water met 2 eet- 
lepels suiker een kwartier laten ko 


Dan naar smaak r nog wat iker 
bijvoegen alsmede wať lemoensap. 
In ide ijskast laten afkoelen. Kin- 


deren vooral vinden het T aik 


op de boterham. 


En vergeet U vooral niet, del al deze artikelen die Ur no- 
dig heeft om’ deze heerlijke recepten klaar te maken, 


zijn. | 
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DI ROBIN 
HOOD ta cabando... 


| zoals gewoonlijk steeds vers en tegen de laagste prijzen 


| in de T ao van LA ESPERANZ A o 


ik mijn loon ontvang, de rest zult 


ut De Directeur, riep de 


maar toch waar. Bestudeert het 


eens goed. 





en © 


CONCURSO 


= minderen met de helft, en de rest 


Pa consumidornan di Aruba. 


ler. Premio: 





PA 2 BOTTER di 1/2 GALON: 
PA 3 BOTTER di 12/1 
PA 6 BOTTER DI 24/2 
_PA 12 BOTTER DI 48/4 


lioso!! 


ah ) COPA 


RON “BOCA CHICA” 


Di acuerdo cu e Sorteo di Loteria di An- 
tillas Hulandes di dia 28 di F ebruari 1963, 


Un Auto Opel Rekord Coupe 1963 


uno l% galon di RON BOCA CHICA; 
| y ademas tin UN PREMIO ESPECIAL di F ls 250.— 


pa e persona cu cambia e mayor numero di eki. 


Ticketnan ta obtenible pa cambio di botter bashi di e famoso RON “BOCA 
CHICA, di acuerdo cu e siguiente escala: 


Tur loque bo tin 
bashi na: San Nicolas, cerca Aruba Rum Shop 
(Choy Moy) ; Fontein Rum Shop; Tropical Rest. 
y Ming Hop Rumshop. Na Oranjestad cerca Da- 
kota Bar, na Dakota y E.F. Debrot na Nieuw- 
straat y contesta e siguiente pregunta: 


“Cual Firma ta e distribuidor exclusivo di e 
famoso Ron BOCA CHICA na Aruba?” 
Sigui disfruta di e miho Ron cu ta worde con- 
sumi na Aruba y gana tambe Premionan Va. 





a even. ve daarna de leguaan bij | 2do. Premio: Dos Caja Ron Boca Chica 6/2 
~ pei, o gen bres a Ser. Al Premio: Un “Caja Ron Boca ti 6/2 
en ' aardappelen. a Wanneer _ a : E SEIS Premionan dje sorteo cu eik cu i 500.— —, ta gans cada 
gaar zijn is de soep klaar. e uayaba's n, heel d «uno un premio di CIEN FLORIN T 
a boter er. door heen roeren i chillen» in de. elit snijden en E CIEN Premionan dje sorteo cu sali cu f. 100. ll gana cada 


UN 
UN 
UN 
UN 


TICKET cu 2 NUMERO 
TICKET CU 2 NUMERO 
TICKET CU 2 NUMERO 
TICKET CU 2 NUMERO 


cu haci ta trece bo botternan 


PURA LIHER, BIN CAMBIA BO. BOTTER- 


rica! il NAN Y OBTENE BO TICKETNAN PA E 

GRANDIOSO CONCURSO AKI CU TA TER: 
MINA ARIBA DIA 28 DI FEBRUARI VENI.. 
DERO . 
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Probedha awor un bez, y abn 
bo pakinan bashi di Harma 
ROBIN HOOD (Cualkier. tamaño) 
_na bo tienda favorito. Pa cada paki 
bashi, Mas solamepte 
15 cents, bo por obtene un di e 
bailas y valioso cuchunan di 


| ¿ROBIN HOOD... 


IX Ro 
$ 


hi 
NE: 





. NOS SECCION 


Mama di Benny a keda straño, 
ora cu e a tende Benny nenga e 
-doño di tienda, ora cu esey a ofre- 
ce Benny p je cake un man jen di 
Candy foi iden e botter cu tin ari- 
ba e toonbank. 


HUMORISTICO 


K 





me biaha cue dea a bisé pe 
eol a 
Pasobra mi tabata sa cu el do 
dunami, Benny a responde, y mi 
sa cu su man ta mas grandi cu di 





PRE-SIFTED 





2 Cao eopveworeerwroerrerr 


= ALL PURPOSE mi | 
Ta kiko esey Benchi e tiendero DE AANBEVELING 
a bisa, nunca mi ’n tende cu'n ee 
mucha sa nenga candy y mientras Venter: Uw buurvrouw heeft 


me naar U gestuurd, U zou. beslist 

iets van me kopen. f 

Huisvrouw: Nou, die schijnt me 

voor rijk te houden, wat heeft U? 
Venter: Insekten poeder. — k 

| a ta continua na Pag. 3 


el tabata papia el a hinca sú man 
den e botter saka un man di can- 
dy pone den un sako y duna Ben- 
ny nan. | 
Ora cu nan a sali bai e mama 
| a punire, pakiko el a nenga e pro- 








La di baño. 


PENE 
a 
A 
E 
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24 A p 1963 


| ( Continuacion d pagina 2 


MERICANO ra TUR COS 


Cai a topa: cu'n Mericano y El 
a combidele bai dal un beter, pe- 
ro esun a bira dos, y e dos a bira 
tres, te porfin cu nan dos ta bon | 
zeta, ta sinta argumenta cu otro. 

E Mericano ta bisa Cai: Broe, 
no tin un cos cu'n Mericano no 
por haci. Ata mi ta pusta cu bo 
bisa mi un cos cu a bo no por 
haci y cu ami si por haci, y mi ta 
munstra bo cu ami sí por haci. 

Compader Cai a sinta pensa un 
rato y el a responde: Wel Mister, | 
ami no por paga tur e beternan 
aki cu nos a dal. 


$ 


Ñ 


BAÑO 


«Jan a jega di biaha ho den su 
bida. Sinta iden un restaurant na 
Baranquilla cu'n amigo el ta con- 
tele algun cos strafio, di e teranan 
unda cu el a jega di biaha. _ 

Na Turquilla si un homber 
drenta den un cuarto di baño di 
_ un muher, e muher ta tapa su ca- 
Oe Ne China e muher ta tapa su 
pianan. Pero na Corsow ... 

Jan a Stop un rato p'e cende un. 
| cigaria' y e amigo a keda yen di 


mi no, kiko nan ta haci na Cor- 
muher cuminza baña e ta cera por- 








gana di sa kiko nan ta haci na 
Corsow, y el a puntra Jan. Conta 

Wel Broe, Jan a contesta cu'n 
sonrisa. Na mi tera prome cu'n 

Bobby ta gana su eotayd o 
simpaticamente door di sconde den | 
comedor y core sali net ora Carlos | 
ta sunchi su ruman 'muher. Hopi 
hasta tin bez un giotin. Ajera no- 
chi mes Bobby a bira poco bleek 


= ora cu el waak prome cu el a co- 


re sali, y den su mes el a pensa, 
o biaha aki mi mester haja mas 
cu dos florin. 


NA UNDA? 


Abogado: Na unda e homber a 
sunchi bo? 


Señorita: Den mi boca. 


Abogado: No, no tesey mi kier 


meen, mi kier sa unda bo tabata 
ora cu el a sunchi bo. 
Señorita: Den su am 



















La Mi ta stima bo asina tanto, 
cu ajera nochi ora cu mi tabatá 
‘sunchi ‘bo, jama bo ajo, bo cacho 


a morde mi pia kita pida afor y. 


mi'n sintié sino te ora mi a jega 
mi cas. | 


YAMADA TELEFONICA 


Tres "or di marduga un esposa | 


a jama un dokter pa telefoon. 

Esposo: Dokter bini un bez, mi 
señora tin apendicitis. 

Dokter: Emposibel, dunele car- 
bonato di soda y e ta bolbe va S0- 
ño un bez. | 

Esposo: Pero Dokter mi ta ase- 
gurabo, cu ta apendicitis e tin, ha- 
ci mi un fabor y bini un bez. 

Dokter: Tende un cos aki señor 
Rodriguez, m'a opera bo señora 
tres aña pasa, y bo a tende cu'u 
hende sa haja apendicitis dos bez? 

Sri Rodriguez: Dokter, bo no a 


tende nunca cun kende sa casa 
idos biaha? 


AHA 


Kelner il zijn maar kleine 
oestertjes, nietwaar o 

Ja mijnheer. 

En ze schijnen ook al niet bele- 
maal fris meer te zijn. 

Dan is * toch maar goed, dat 
ze klein zijn, nietwaar mijnheer? 

Ze zaten samen te praten en hij 
was vervelend. _ n 

Vindt U ook niet futfrouw 
Neps, dat reisen het verstand onl- 
wikkeld. 


Zeker mijnheer- Co 
zou U 








ik 


J isterk aanraden, - -het eens | 


e I > 


- FANTASTICO, TREMENDO TA E CONCURSO. NOBO al 


RON REY DE COPAS 


“CADA BOLETO TIN 3, CHENS !.. 


y awor 2 AUTO { roraL — 4 Ñ 
COMO PREMIO... | Fls.10.500.— | j 


Prome Premio: UN AUTO HAT 1800 3 


DI UN VALOR DI FLS. 4.200.— 


Segundo Premio: UN AUTO FIAT 1300 | 


DI UN VALOR DI FLS. 4.200 — 


Tercer Premio: UN RADIO of Fis. m- 


ADEMAS: 
6 PREMIOS: TUR NUMBER cU SALI PREMIA cu 
FLS. 500.— DEN LOTERIA DI GOBIERNO 
FLS. 100.— NA CASH. 


TUR NUMBER CU SALI PREMIA CU. 
FLS. 100.— DEN LOTERIA DI GOBIERNO 
Y GAL. DI RON REY DE COPAS. 


O 








100 PREMIOS: 


Tur loque bo tin di haci pa por participa den e grandioso | 
concurso aki ta cambia 5 capsula di RON REY DE COPAS 
pa un boleto of un botter bashi di 6/2 pa dos boleto, of 2 
botter bashi di 12/1 pa dos boleto, of 4 botter bashi di 
24/2 pa dos boleto, of 8 botter bashi di 48/4 pa dos boleto. 
E concurso aki ta hunga riba sorteo di Loteria di Gobierno 
di 28 di Februari 1963. Premionan ta ser paga n i 
BA DISTILLING COMPANY, REY DE COPAS.. 


ne 


er 


met een reis om de wereld te pro- ea 


| ber 
oe EN da bl $ 


HET SLACHTOFF ER 


Janus was beraden en bawi 
teloos zijn huis binnen gedragen. 
U moet een kwartje cognac voor 


hem later halen. Mischien dat heni E 


dat zal doen bijkomen. 


Hier kind, riep moeder, ga eens 


gauw om de hoek een dubbeltje 
cognac voor vader halen. De dok | 
ter zei een kwartje, fluisterde de 
bewusteloze. 


UITKOMST 


Een a m ateu r kippenfokker 
schreef een briefje aan de redactie 
van een krant. 


Er is iets niet in orde met mijn klein meisje gehoord. 


kippen, iedere ochtend vind ik er 













Dokter ik zou T wa weil ee 
ten, hoe ik ea kan wor- 
den. | 

Tas.. a lo dokter, rgokt U? 


Neen, luidt het antwoord. ei oe Moneo? ogen, ll 





Drint U? j zij: en tanden als heeft me- 
Weer luidt het oa ontken“ vrouw tanden zo mooi als n 

nend. ; rade a 
Gaat U el uit? a $ 


Ook dat niet? 


Ja, maar mijnheer, barst de dok- 
K. los: waarom wilt U dan in: 
s'hemelsnaam 100 jaar worden? 


CALANT o o 


OP DE ARBEIDS BEURS nn | 


Dame: ik zoek een knecht, de 
al het huiswerk en de boods e a , 
pen doet, volgzaam en a A 
pen is en zich steeds or 


schikt naar mijn- wensen. o 
Directeur: Pardon, mevtouw, u 
bent bepaald aan het verkeerde 
adres; wat U zoekt is geen knecht 
dat is een oa e Mr 








Maar, mijnheer Jansen, de mop 
die U zo juist vertelde, heb ik als 


Nou, nou, juffrouw Stella, 20 


een paar stijf en koud met hun oud is ie nog niet. dn a 
poten in de hoogte op de grond q a Tou 
liggen. Kunt U mij ook zeggen GECOMP LICEERD 
wat er aan scheelt? | 

Een paar dagen later kwam het 


k ass -. 
WIAA ¡ 
> 


AMOR 


Pa mehor resultadonan Avisa Den 


Amalia: Bo ta keto awe nechi | | | i 
Zij is veel onder dan het lijkt. | _ a 


Rolando, bo ta sigur cu bo ta sti- 


sow? 

bez Carlos sa dunele diez plaka | 
| 
| 











ma mi? duidelijk antwoord: Uw kippen Ja, en wat nog erger is, ze ziet ZESPERANZA NEW IS, e 
Rolando: Stima bo; Mi tata du- | zijn dood. er uit „alsof ze, veel. ‘ouder is don r y” A 


=D 


A Gentleman is recognized by the cleanliness 


PANADERIA DEL PUEBLO ! PES E > 


>=? 


of del Suits, Shirts and Poh. Let 


Ta Ofrecebo Diariatuenie Tur Clase Di Pan Frescu. 


Kipashi Corta, Pan di Machine, Rolls, Pan Dushi. Etc., Etc. 
Tur Hygienicamente Prepara y Empaqueta. 
Entrega di tur clase di Pan, te den porta di bo cas 


COMPLETAMENTE GRATIS! A 





\ SUPER CLEANING t 


S S do your Laandry for you. Pick- -up ‘stations at 


both Esperanza Supermarkets, at 





Pa bo pedidonan yama “Panaderia del Pueblo” 
ein rien, E Dakota - Her 1915 | La. 


Super Reduced Prices 
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r a Laga mi bai Pablo. i 
M | 

Laga mi bai mi no a manda yama 

E bo, pa loque bo kier haci. 

Mr ta hunto cu bo y toch mi no 

ta bo dofio. 


bon pakico bo a manda yama- mi? 


«Pa nada particular, como mi taba-- 


- | manda yama bo. Si mia ked 
ay haci He te. hasta muri L m y 





Ea o mi no a S nunca. 
Kico lo bo noa permiti nunca ? 








_ Pero pakico. bo no a bini mas 
ca mi for di e dia ey dn 
A Mi a a 
Flor a cuminza hari 
- Flor ‚bo no tabata t 
ber nunca, k a 
No, nunca. de i e 
y Pakico no? 















SR ik e KL ik KERA AA: on 


a Pasobra mi Ok tabata kier. 









4 as de + i 















Ainda tin hopi mas articulónan 
we „ord e rebaha drasticamente, 
a pero, pa: falta di espacio, nos no 
bo en a publica, tur e biaha aki. 
; 1 o ADEMA S. LA? 
ek REGALA TUR CLIENTENAN CU 
o TA CUMPRA 2 BLEKI DI LUN- 
6. SGUEON. ME AT. L BLEKI DiI 
"E EXPTE DE FOIE 04 CU, CADA. 
| COMPRA DI 0 P DA JABON 
A”, UN BUNITA SA- 
















sand FLOR ¿MARIA | 


Pablo a laga Flor bai y a puntré: de 


ô ta sinti mi so, y como mi no ta sinti 
rai tan orgullos ), manera bof mi a 

















Pa nan dera bo sin mi mira boid 


> N unca a bo no a enamora ningun'hen- 


| {escritora lo casa pronto. 


Berdaderamente Pablo y Flor | 
| semper. tabata hunto, pero, di un 
‚ Boske pa mi Dasha A di bebe | 


ESPERANZA TA 





pa bo? 
` Kico bo ta Bebe? na 
_Loque bo kier basha pa mi ta bon. 


ng 


| Flor a lamta pa basha algo pa Pa- 
blo, y despues e a bai sta e di 
dje. | 


Un bon rato despues Ei y Tho- 
mas a drenta. | 
Nan a. keda asombrá “di mira Pa- 
blo cu Flor sintá banda di. otro., Pe- 


IO nan no, a laga Pablo ripara esey. 


Banda « li, 12 For Pitusa v ‘Thomas a 
lamta HAB A 
- Pablo a dicidi di bai hunto cu nan. 


Do ta bolbe T Flor a , puntra | 
Pablo. a ne en 


Pablo a 
El) 


} sagudi cabez « eu’. de A 


2 ablo a bolbe 


siguiente dia” T 





A 


uscando bA entre algun papel. 


ta. busca? Pablo. a 
ad Ha 
uela drenta. k 


A as 


gen i RN. An E 


na cas. ie Flor, pero awor mas no. 
Laga nos s 
oe o hende ya tabata papia to- 





| cante di un casamento entre Pa- 


blo y Flof. a 


A 
“Hasta den courant a sali cu 


matrimonio nan no a papia nunca. 


$ 


tin' pa su Clientenan y pa Pueblo 


di Aruba en general e siguiente 


rebahanan particular den prijs di 


| comestibles. 


EN BLANCU - a La 


e TARINA BLANCU . Sacu di 5 Lbs. teen. «Hs. 0.58 
a _ AZETA DUSHI - TRALALA - Bleki did Galen en 2.50 
 NESCS A a LeTo 
BELL'S VECETABLE SOUP . pa Bleki =- RE 0:29 
CAMPBELL: S CHICKEN, NOODLE SOUP - pa .bleki … 0.56 

| BAS IBBY 4 oz. - 3 bleki pa stg 1.00 
“SARDIN. PICANTE - pa bleki eland o OA 0.25 
CORNED BEEF “LIBBY”'- páybleli 1. 0... da 0.75 
BATATA den sacu di plastic - pa Sacu occ. 0.58 
TOMATO. BEA ISUP «pa botert a 0.38 

| OHOLADO GLACIAL - pa „potter ’ a 1.20 
SALCHICHAS “SWIFT” - Tao 2 Mol pa Le 1,45 
"CHILE NO BEANS “LIBBY” - 11 oz., ~2 bleki pr T37 


WELGA A CABA, pero ainda 


qe vapornan lo tarda algun tempo, 


promé cu nan yega Aruba. ` 


No preocupa bo querido lecto- 
ei pasobra LA ESPERANZA t 
haya tur clase di Berdura y Reka 


frescu fréscu, cu avion. — 


Bishita un di e Si ener. 
donan di La Esperanza DIA- 
„HUEBS mainta tempran y bo. por 
| haya tur clase T e ‚Berdura WEru- 
„tanan aki Eres | 





a e mes un ora. E a haya Flor 


ento, pero go, mi. 
IE | 


mk 


1e Ricardo” y beat ora | re, manera bowa jega di trata Elor | 


inta den sala, Pablo. | 
nada. 






| 
l 
i 
IL 


scirbi cos di loko. 


bloa contesta. 


le casa cu bo lo e mester bishita 
cre : nos? e 
bini_ awe, Flor + a con; H, Wel ami cu Flor nunca "nos ta 


_Nunca mi por a pensa cu mi pro- 
Pio sten 


a e T 
k 
E t 
Š 6 ñ 
a O ve, ee PA PEALINNA, =, AAN 

gs 7 
A $ y 
5 
> e > nt 
> 
` ES 


Pa dllcaia di PETRONA & CROES N. v. Tel. 2800. 
BO; MEHOR DIRECCION PA TUR CONSEHONAN TECHNICO 7 a 





Despues di a sinta un bon rato a mama stop. No ta sigur 
serca Flór, Pablo a decidi di bai 
cas. +. 

Ora el a jega su cas e mama a 
puntre: Pablo ta berdad cu bo ta 
bai casa? de 

Kende a bisa mama esey? 

Den courant mi a lesa tal noli- 
cia, y mi ta haja straño cu bo no 
a bisa mi: nada. 


Wel e courantnan ey ta gusta 


| ro en caso cu nos jega asina leeuw 
anto. mama lo ta esun, di prome 
cu ta haja sa. ’ 

Pa casualidad, e dia despues un 
auto a hera dal e mama di Pablo. 
-A resulta cu tabata Flor tabata 
‘stuur e auto. Flor a bula sali for 
di dèn auto y a bisa: Subi señora, 
mi ta hiba señora cas. 


No, masha dank, 
No ta 'berdad anto? pia. 
Wel ami mes no sa ainda, Pa- 
sosode. Subi sefiora. « 


Pero bo ta stimele sho... Pablo su mama a decidi fina!- 


“Si mente di subi toch. e 
Señora a spanta no? ; 
trata. o Un poco. -+ # 


_ Wel ami nunca lo mi trata ua 
malo,“ pasobra enberdad mi ta sti- 
me- hopi! | 

Pero Flor no a pensa nunca si 


señora. 4 
No tabata nada. 
Baha mi na e skina aki, 
cang bai cas. 
Ng mi ta. 
Fe a hiba e mama di Pablo 
te su cas y. despues e mes a bai 
cêrca Pablo. 


mi ta 






Tere a puntra. iba señora te cas. 


papia tocante boso, y ademas: Te- 


abo no tin nada di bisa awor. 
Tere a 1? cora y no a bisa 


hen 


a ( E ta” sigui j 


Pero -bo no ta Mosa dn eeen ce 
E mama a pun- e | 


. Pa hielo: resultadonan Avisa Den 





Flor no UN merece di hae mal z 


| Flor aki nunca? 
tra. 
1t Web si e no pidi mi, “lo mi no 


trece nunca. "ESPERANZA NEW Sí 


nS PEPE II 


Pa Mehor Resultadonan Avisa Den "ESPERANZA NEWS” 


j Po | 





Sooner or ater; your Television Set must be an 


“OLYMPIC” 


Ask lor a free demonstration at “La ns 





Di ningun manera esey lo, no 


ainda cu lo mi casa. cu Flor. Pe- 


mi ta bai na. 


Despensa mi cu esey a zode. 


; 5 


